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PUBLISHER’'S NOTICE

The Turkish Lexicon of Sir James Redhouse, which is now placed be-
fore the public, will speak for itself of the great acquirements and patient
lahors of its eminent author. A special statement ou the part of the Com-
mittee of Publication is however due to the author, since the full fruit of
his laborious preparation of manuscript for this Lexicon does not appear
in the work as now published. A large amount of recondite and extreme-
ly interesting and valuable iuformation coucerning the History, Biography,
Geography, and Religious practices of the peoples of Western Asia, was
contained in the manuscript, which the Committee have been compelled to
omit in publication. Limitations as o space imperatively demanded this
regrettable sacrifice of material, which equals in the aggregate several
hiundred pages.

The Lexicon has undoubtedly suffered by reason of the impossibility of
the author’s presence in Constantinople during the process of publication,
since not only the excision of the parts referred to, but the verification of
many idioms and technical expressions have been confided necessarily to the
Committee, Foraid in this and other parts of its onerous undertaking the
Committee is under unusual obligations to H. H. Ahmed Vefiq Pasha.

It should be noted here Lhat the Publication Committee alone is re-
sponsible for the system of orthography of English words which is [ol-
lowed. . :

The long delay which has attended the publication of this great work
has been partly due to its inherent difficulties, and partly to outside causes
which could not be foreseen.

On bebalf of the Publication Commitiee of the
Mission of the American Board,

Henxry O. DwicHT



PREFACE.

In the spring of 1855, the author of the present Turkish
and English Lexicon published a ¢‘Vade-mecum of Ottoman Colloquial Lan-
guage”, in the Preface of which he promised to prepare, ‘““for the infor-
mation of those who may wish afterwards to peunetrate deeper into the
arcana of this really beautiful tongue, a series of more complete and scien-
tific works”. That book was written in the usual European characters
only, as it was intended for the use of our army and navy, then cooperat-
ing with our ancient and most faithful ally the Sultan-Caliph of the Otto-
man Empire, unjustly attacked by Russia.

In the year 1856, Mr. Quaritch, of 15, Piccadilly, London, engaged me
to prepare a dictionary of the two languages, English and Ottoman Tur-
kish, in two parts, English-Turkish and Turkish-English, the Turkish to
be shown in its native characters, with a traunsliteration explaining the
pronunciation in English letters. This work was also designed chiefly for
the use of our naval, military, and civil officers in the East. It was to be
prepared as quickly as possible, and to contain a vocabulary of about ten
thousand words in each part. If I remember rightly, it was written and
published, complete, in about four or five months time. In 1879, Dr.
Charles Wells, with my ready consent, and even urging, edited a second
edition of this Dictionary, with such additions to the vocabulary as he and
Mr. Quaritch arrranged between them. I here bear my testimony, with
great pleasure, to the correctness and rapidity with which Dr. Wells achieved
his task, for which, doubtless; many will be thankful to him.

In the year 1860, or earlicr, an Anglo-Turkish Committee was formed
in London for the purpose of assisting the American Missionaries resident
in Turkey to prepare other works that should more especially facilitate to
Turks, and other subjects of the Sultan, the acquisition of our language.
An English-Turkish Lexicon from my pen, as complete as it could be made,
was felt by the Missionaries to be one of the chief desiderata. Funds were
being looked up for the purpose, when William Wheelwright, Esq., of New-
buryport, Massachusetts, United States of Awmerica, then temporarily resi-
dent m London, most generously offered to bear the whole expense of
that work, up to the sum of two thousand pounds. The compilation and
printing of the Lexicon occupied about eight moirths of the most persever-
ing labour, and the whole edition, with the copyright aud stereotype plates, -
was presented by Mr. Wheelwright, as his free gift, to the American Mission
at Constantinople. The English-Turkish Lexicon contains a vocabulary of
about 47,000 English words explained in Turkish in all their various uses
and senses, as far as possible; together with the compound terms, and the
more usual phrases connected with the leading vocables. It contains also .
a sketch of English grammar, written in Turkish. '

That Lexicon was an instalment of the author’s promise, given in his
Vade-mecum (of which a second edition was published in 4877 by Tribuer
& Co., of London), to prepare ‘‘a series of more complete and scientific
works” for the public use.

But England was never aroused to take any interest in the numerous
improvements that had been initiated in Turkey. Iun fact, all such im-
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provements were ignored and systematically denied by public writers and
speakers, in and out of parliament, in and out of office. Any call for a
fellow volume to the Wheelwright Lexicon was never existent here, and
nothing could be attempted in the way of publishing one. The Author
had been sounding in various directions to see whether a Turkish-English
Lexicon could not be launched, worthy to take place beside the Wheel-
wright gift; but no response was met with here. - Hope had been laid aside,
when a visit was made to the author, in the summer of 1878, by the Rev.
Dr. E. E. Bliss, of the American Mission at Constantinople. To him was
mentioned the utter want of success that had attended the proposal to pub-
lish such a work. Dr. Bliss saw the utility of the idea, mooted it to his
brother Missionaries on his return home, and the result is now before the
reader. To Dr. Bliss is the credit due of first welcoming the pro-
posal; to the Committee of Publication of the American Mission at Constan-
tinople belongs the satisfaction of having supported him, and ol having
trustfully undertaken to bring out the work. May it prove in their hands
an instrument to effect as much good as the effort of one generation can
look for. It was computed that the work would contain about 100,000
Turkish words of Turkish, Arabic, Persian, and European origin, in the
Turkish character, with their pronunciation in European letters, their va-
rious significations, and as many usual compounds and phrases as could
be collected. Four years sufficed for the preparation of the manuscript
of about 93,000 words.

In compiling the present work. I have taken the vocabularies of Bianchi,
Zenker, and Vefiq as my guides, adding many a necessary word from
other sources, and occasionally consulting Golius, Meninski, Freytag, and
Lane, as well as the Calcutta Arabic Qamus, the Turkish Qamus, a Per-
sian Qamus, a manuscript Sihah, the Persian Surah, Vanqulu, the Sheref-
Nama, Jihangiri, Burhan, Shu’uri, Reshidi, the Bahari-’Ajem, and the Gi-
vasu-'l-lugat; not forgetting my own former compilation, entitled Munta-
khabati-Lugati-Osmaniyya, written in 1838-41; a beautiful copy of which,
in manuscript, paid for jointly by my friends Gen. Sir W.F.Williams, Bart,
G. C. B. of Kars, Gen. Sir Collingwood Dickson, G. C. B., and Sir Pat-
rick Colquhoun, Kt., Q. C., was presented in my name to H. I. M. Sultan
Abdu-"1-Mejid in 1846, which was lithographed and published in Constan-
tinople by Mr. A. Churchill, proprietor of the Jeride’i-Hawadis in 1853, and
the holograph original of which was, in that year, in London, presented
to H. R. H. the Late Prince Consort by his Equerry,General Sir W. Wylde,
K. C. B., at the request of Sir W. F. Williams, and is preserved in the
Private Library of his late Royal Highness at Buckingham Palace. This
work has passed through many editions at Constantinople. It contains a
selection of about 26,000 Arabic and Persian words, culled by me from
Turkish authors, and many of which are not found in the lexicons. Zen-
ker does not mention this work among his authorities. It was published
anonymously at the recommendation of Ali Pasha, then Minister of Fereign
affaivs; and perhaps for this reason is passed over in silence. I can trace
many of my additions and explanations in the excellent work of Zenker;
and am quite sure that very meritorious writer would have mentioned me,
had he known that this book was mine; as he frequently does, when quoting
from my Quaritch volume. For this courtesy my best thanks are due to
him and are here cordially offered. -

The older European works above mentioned are too well known to
require comment. Bianchi is almost entirely an abstract from Meninski,
ncluding even the gross blunder of the latter, by which misquoting
d’Herbelot, he makes Ul mean “a saviour”, but which is avoided by
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Zenker, The work by this last-named author is rich in proofs of great
pains-taking. He has done what I have long practised, and what has made
Vefig's work all the more copious; namely, he has extracted from the Tur-
kish Qamus, elc., numerous Turkish words, and has explained them by
means of their Arabic equivalents.

I have done my best after an absence from Turkey of more than thirty
years, during the whole of which I have been engaged in lexicography,
and can only hope my work will be found, taking it ail in all, not uuvequal
1o its predecessors. Its chiel recommendation to English-speaking students
is that it is explained in English. By all who consult it, I hope it will
be found useful.

London, November, 1890 J. W. REDHOUSE
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THE TRANSLITERATION OF OTTOMAN WORDS.

The system of orthography used in this Lexicon in the transliteration
of Ottoman words, is hriefly explained as follows :

1. TIHIE CONSONANTS

No. Characters ~ Names Equivalents No. Characters  Names Equivalents
l. .,',3,‘6 Sf, hémze, 20, b z. zZ
2, o bE, b, b 21, & ‘Eyn, ¢
3. o pey P 202 5 gayn, g, in  some
h. & i, e, l words of Tur-
5. & i, se, s kish origin gh
6. ¢ jim, J : PANNE £ f
Tz cnim, ch asin ehurch| 24. & ke q
8 ¢ ni, h 25. 4 Kaf k
9. ¢ kni, Ll 26. 2 Kaf1 farsy §
10. » ait, d 27. 4 xaf, y in  Turkish
M. s zal, z words only
12, , i, r 28. 4 saghirnun 5, In Turkish
13. 5 ze, z words only
1h, ; zho zh 2. J 1Em, l
1:), o s‘ln. S 30 I )nlnn. m
](; J'L sh;n. SIL 3| o] ntlln n
17. oo sat, s 32. wHw v, sometimes w
18. o aat, z, ravely d 33. a ne h
19, - 1, {, in some| 3. ¢ yo y

words of Tur-

kish  origin

only d

A peculiarity in the transliteration of the consonant | in some Arabic
wordsy is as follows: An initial ! of any Arabic word (or syllable) is es-
sentially a consonantal hemze (v); that is, it is followed by a vowel in the
same syllable. It is of two kinds, the one called the abdl:ea (the hemse
of severance) and the other the Jeglies (the hemze of ™ junction). These
two kinds of | differ in transliteration.

(a) Chﬂ\ s»a . In Arabic words beginning with this letter which are
adopted“into Turkish, the consonantal nature of the hemze isignored, and
ils vowel alone is considered; so that in practice, the hemze as an initial
to words used in Turkish may be treated as a vowel. Thus the words
d=l, phel, and Jy-l, are transliterated in this Lexicon as as1, isiam, and
usul; being divested of the sign which properly should represent the con-
sonantal hemaze.

(b) Jeglien . The name of this kind of hemze implies that the word
of which it is the initial letter is joined to the one which precedes it.
This junction is effected by making the last consonant of the preceding
word form one syllable by means of its vowel with the consonant follow-
ing the hemze of junction. This hemze is therefore elided 1 pronuncia-
tion. For example, in the name s\ ae the first letter of the definite ar-
ticle J! is a hemze of junction. The preceding word 4 (*Ava when stand-
ing alone) has to be pronounced ‘abad, ‘dvai, ‘awad. according to its
grammatical construction, the first (nominative case) being the form com-
monly used by the Turks in pronouncing words of this class. Eliding in
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pronunciation the hemze of junction, the full name is read ‘avau-'i-qaair.
The usual European orthography of such Arabic names, where the first
elements are written Abdul or Abd-el, is erroneous and ungrammatical.
In this Lexicon the apostrophe is used in such cases to transliterate the
elided hemze of junction; as 3;)! 42 ‘avau-'r-rézziq, o s nasca-’d-ain.

The reason for the choice of ¢ to represent the letter &, is the fact
that ¢ historically represents that letter. Comparing our alphabet with
the Semitic alphabets of the a#! order, they will be found to correspond
In arrangement. £\ corresponds with a, b, ¢, d, when it is admitted that
¢ is abuormal, representing in fact the Semitic ¢z (Comp. «,8,v,3). Examin-
ing the two words &3 sisw of the a#! formula, we see that . is rejected,
¢ corresponds with o, & with p, e rejected, s with ¢, , with », s withs,
and & with ¢.  Very old Greek inscriptions contain a letter Q which is
our q and the Semitic qar. These considerations have led the best author-
ities to use ¢ in transliteration of the letter .

In Arabic words where a reduplicated consonant is represented by a
single charvacter, with or without the feshdid sign, it is travsliterated by
doubling its English equivalent; since careful reduplication in the pronun-
ciation Is essential; e. g. ¢ feman, >~ miss. Exception to this rule is
made in the case of some Arabic words naturalized in Turkish in such
form that it would be mere pedantry to insist on the doubling of the let-
ter, TFor example, in the numerous class of Arabic relative adjectives
masculine ending in the consonant ¢ , this letter is really reduplicated (as Sl«,
rahmaniyy), but in Turkish is treated as though it were a long vowel.
This established usage fixes the method of transliteration. Thus Sl is
rendered rammani. The reduplicated consonant reappears however, in
transliterating the feminine form of this class of words. In Arabic the
feminine of S, is W, . In Turkish the final consonant = is softened
into a vowel 4, and the word becomes 4=, pronounced and transliterated
ranmaniyyé.

2. THE VOWELS

The Ottoman Turkish language possesses sixteen vowel sounds; eleven
short, and five long. These are represented in transliteration in this Lexi-
con by the following signs:

a as in far ias in bird

a as in war I as in machine

a as in ashore i as 1 broad, (qirat)
a as in pan 6 as in so

a as in far, broad, (dsman) & as in rule

i as in war, broad, (ndfiz) & as in French fuw

& as in met a as in fur

1 as in did 4 as in rude

These various sounds are expressed in Turkish writing, though in a
defective 1manner, by the use of the Arabic vowel points and letters of
prolongation, and by certain other devices, as follows:

(a) The Arabic vowels.

The Arabic language has three short and three long vowels recognized
and marked. The short vowels may be indicated by three special signs;
viz. 1. (7) tes-na 4= (an opening). This sign is called Uytwy! Gstan in Tur-
kish. 2. () xesré +~S (a breaking) called eo~! ésere in Turkish; and
3. (») zamma (a folding to), called s,¥y! ataru in Turkish. These signs



are called &> (movements) by the Arabs, but by Europeans 3y are
commonly called vowel points.

The fetha and kesre signs have two values. With a soft consonant the
fetha has the value of &,and with a hard consonant, that of a. With a
soft cousonant kesre has the value of 1 and with a hard cousonant, that of i..

The zamma sign has the value of . _

The Arabic long vowels are represented by the letters ', 5, and ¢,
which, when thus used are called letters of prolongation. These letters
correspond respectively with the vowel points; thus in the Arabic word
ot vap, the | is used in prolongation of the fetha of the initial consonant;
in ~ jim the ¢ prolongs the kesre of the initial = ; and in Uy nun the ,
prolongs the zamma of the initial ;. These three vowel letters can never
be reduplicated.

These letters of prolongation were naturally received and used in Per-
sian and Turkish when the use of the Arabic characters was adopted for
those languages. In Persian the Arabic rules have been more strictly ad-
hered to, the letters of prolongation being used to indicate long vowels
only, with two exceptions :

(1) A short vowel at the beginning of a Persian word may be represented
by ', which is read a, &. i, or @, as the word requires. (2) The Persian
pronoun s tu and numeral y» an are written with 4 although the vowel is short.

In Turkish the letters of prolongation have been used with scant regard
to the Arabic usage. On the adoption of the Arabic characters, the Turks
already possessed hooks written in the Syriac character, in perpendicular
columuns after the Chinese f(ashion, and with the Syriac letters of prolon-
gation used as short vowels. It was natural therefore that when they bhe-
gan to use the Arabic characters they should carry out their old system
of expressing nearly every vowel, by recourse to the Arabic letters of pro-
longation. To this day, Turkish as written beyond the Oxus «bounds in
the three long vowel letters used to represent short vowels. Among the
Western Turkish tribes, however, the Arabic rules had greater influence.
Since it is doubtful whether a distinctly long vowel exists in any truly
Turkish word, Turkish was writlen in Western Asia under Arabian influ-
ence without use of the letters of prolongation. The result of this was
that in the old Ottoman documents, Turkish words very different in pro-
nunciation and sense, are found written exactly alike, constituting an
enormous difficulty to the reader. This difficulty was so evident that the
system of Ottoman orthography was gradually changed. The “hard” and
*‘soft” pairs of consonants were resorted to as far as possible, in order to
distinguish between words of similar sound; and the Arabic letters of pro-
longation were used as far as it was deemed absolutely necessary, to rep-
resent Turkish short vowels. Hence in Ottoman Turkish, these letters
have become mere vowels, with no idea of prolongation about them, and
they are put into a word or syllable, almost at the option of the writer,
merely to assist the reader.

B (b) The letter (7)

The sign medd (") was devised by the Arabian grammarians to be
used over each of the letters of prolongation to show that they are not
consonants, and especially to be placed over a vowel | when followed by
a consonant hemze in the same word; as in J6 qa%1. It was next utilized
to mark an | made to do duty for a consonant hemze followed by a long
vowel 1 as in the word Ju ma'&, for J&. The sign was regarded by
the Persians as equivalent to ', and was adopted to distinguish their
long vowel | as an initial from the short vowel ', without regard to Arabian
rules; as in oLl etc. It thus passed into use among Ottoman writers to



't

deSlC'I (;3,. the broaa sound of | as an initial in Turklsh words, In Turkish
words wherefore T has the value of a(a?) a (a?) a.
(c) 5 and
Having the impression that 1 is the equivalent of the combination W, it
was easy for Turkish writers to reason that the combinations o and s could be
used to express othel I)road vowel sounds. We ﬁud then s\ in use, with
the values 6, v, 4, a, u, and !, with the values i (z) 1 (3).

(d) The letter o

When an Arabic word closes a seutence or stands alone, the case end-
ings are omitted in pronunciation. In feminine nouns so placed and end-
ing in the counsonant &, not only the case ending that follows this
final consonant, but the consonant itself is suppressed in the pronunciation.
The short vowel of the consonant which precedes this final feminine  is al-
ways fetha, and hecomes in consequence of this suppression the final sound
of such words, This explains how the short quasi vowel letler 4 arose in
Arabic at first. It was adopted by the Persians as a real final short vowel
having the sound of 'a or &. Since compound words abound in Persian,
and since the first word often ends in the letter 4 final, the early Tur
kish writers found this letter placed in the middle of Persian words,
and disregarding the rule by which it is a final only, they boldly used
it as a short vowel whether medial or final. It is commonly used in
Turkish as the soft vowel of which ! is the hard counterpart. In some
cases however, the two are equivalent and interchangeable.

Inafew Persmu words the final vowel a has the value of §; as aw si, & xi,etc.

(e) The kesre of subjunction

In Persian, when a noun governs another noun, a kesre vowel is borne
by the final letter in pronunciation, without being written. This kesre of
subjunchon indicates that the first noun governs {he second, either in virt-
ual genitive as a substantive, or in ap[)OSlthll with itself,as an adjective.
When the governing word ends in vowel | or s a consonant s is added
to it in order to support the kesre. When the governing word ends in
vowel 4 a hemze is placed after it in order to support the kesre; thus ®.
If the governing word ends in a vowel g itis converted in |)lOI)11!]Cl<ltI0n
into a cousonant ¢ to support the kesre. This kesre of subjumlwn lS fig-
ured in Lmnshtemtnon according to llm 1ule> of euplxony 1 or u; as
6)‘,“) u—w\ osbi ruhvvari, QE IS lchanex kemun, U)’- S ruyu khub.

3.!TllE LAW OF VOWEL HARMONY AND THE HARD AND SOFT CONSONANTS.

According to the law of vowel harmony, which rules all the languages
of the Turkish family, if the dominant consonant be of the hard class, all
the following consonants and all the vowels of the word must be either
hard or neutral; and if the dominant is of the soft class, the other conso-
nants and the vowels must be either soft or neutral. This law is also
observed as far as possible in the inflection of Arabic and Persian words
used in Turkish; so that when Turkish terminations are added to any such
word, the consonants and vowels of the termination are dominated by the
last consonant ov the vowel of the last syllable of the word.

The hard consonants are the following: ¢, ¢, v, o, ¥, 5, ¢,8,8 -

The soft consonants are the followmg SINE R A

The neutrals are 1, o, o, &, o C» G12122:3, 09, d, 00 9,6,3

2 3 2

The hard vowels are, a a1

The soft vowels are; &4 & 1

a 13 a neutral vowel.

O
2
u

:u



A LEXICON
TURKISH AND ENGLISH.

Short vowels

1 2 3 4 1 1 2 1 1 2 3
far, war, ashore, pan. met. did, bird. so. rule, tu (French), fur.

Iong vowels
1 ! ' 2 2.2 1 1 2 2 2 . 2 1 ~
far (asman), war (hifiz). machine, (zir), 1 (gqirat). rude (usil). -- n nasal.

1. | ent. First letter of the Turkish |nically called letters of prolongation.

alphabet. Commonly called néemze
also; though this is not really correct
in any word not originally Arabic.
As an initial letter, it takes all
the eleven vowel sounds, and, in
Turkish, is always a vowel, as it is
also in Persian. In Arabic, on the
contrary, it is, as an initial, always
a consonant, being the spiritus lents
of the Greek, as ¢, its harsher fellow,
is the spiritus asper of that tongue.
For the first five vowel sounds, the
initial ! requires no addition to itself,
unless when, in the first two only, it
is made long. In this case, the sign
of prolongation, ~, named meéaa, IS
sometimes figured over it, T, in writ-
ing and in printing. More frequently,
however, this sign is omitted. When
the | is to be, as an initial, pro-
nounced with either of the two sounds
of 4, it is sometimes followed by a
vowel letter s, the two together ma-
king, in reality, but one letter. The
two are never to be considered a
diphthong, that peculiarity being un-
known in Turkish. When, again, the
!, initial, is to be pronounced with
any one of the four remaining vowel
sounds of o orw, itis sometimes fol-
lowed by a vowel letter 9, these two,
then, making also one vowel letter,
as far as pronunciation is concerned.
These two following vowels are short
in Turkish words; in Arabic and Per-
silan words they are long, being tech-

When ! is a medial letter, it always
has one of the first two sounds of a,
and is always long in words of Ara-
bic or Persian origin; unless, in case
of an Arabic word, it be then marked
with a memze sign over it, 1. It is
then a quiescent, consonant ending a
syllable; as, Js¢ ¢é&'viz. In Arabic
words, as a medial, an | may be
marked by a sign of prolongation, 1.
It then begins a new syllable, and is
equivalent to two letters |, one rad-
ical, the other servile; as, JbL méa'ar.
In words of Turkish origin, a medial !
is not always long. In fact, it may
be doubted or denied that real Turk-
ish words, of Turkish origin, ever
have a long vowel.

As a final letter, | always has one
of the first two a sounds. In words
of Turkish origin, it is always, or gen-
erally short, but is always long in
Persian words. In Arabic words it
may, as a final, be either long or short,
correctly ana grammatically; but in
use, it is then always taken to be
long in Turkish. The difference in Ar-
abic is very great in the two cases
thus degraded into one in Turkish,
as in Persian. A grammatically short
final ', in Arabic, is somectimes so
written; as, W na, but sometimes
it is figured as a letter ¢; thus,
asb tdba, > nusna. Such Arabic
words are, when used in Turkish or
Persian, generally written Lyb, L,



(2) '

3 1 1 1 2 1 1 k3 3
.r, ashorc, pan. met. did, bird. so. rule, tu (French), fur.
but not ays. When a grammati-|ends it also, for grarnmatlcallv, the
cally long ' occurs as the last letler | word is mir-'a-stn in the nominative
of an Ardbhic word, it is always fol- | indeterminate). As a medial radical.

lowed, cdsrectly, b) anothel‘ syllable,
'epre~ented DY & némzé sign; thus,
o ¢ ulcma. =rba‘¢’n’. Thlq fmal
némzé, In these cases, is always sup-
pressed, when the words are used,
m Turkish or Persian phrases, as Tur-
kish or Persian adopted expressions. It
i1s shown, when an Arabic quotation
is introduced as a foreign sentence.
In chronograms, and in numbering
the members of a series, the letter !
whether bearing any mark or not, rep-
resents the numbu' 1; as see, voce sl
A. | &ue, or mnémzé. These two
names are given in a rather confused
manner, together or separately, to
several different things. They are
both given to an initial consonantal
V', whether radical or servile, whether
the * be marked or omitted. They are
both given also to the interrogative
', which is always prefixed to the
first word of the interrogative sen-
tence; thuq, Jt (m 'huklsh and Per
sian Jao‘) ast. oY, evlud, x5\ & thrta.
In this position, !, radical or servile,
can take all three of the Arabic vow-
el sounds after it, like other conso-
nants; for this initial ! is always a
consonant, and in Arabic there are
but three vowels, a, 7, u. Thus, J-!
‘as1 (Turkmh do! aa), Bl ek (T, !
lfk) J,-"‘ "usiil (T J gt ﬂsul) If a
radical ‘and servile | come together
grammatically at the betrmnmw of a
word, no matter which pr ecedes the
other, the two are combined, in wri-
ting, into one T; thus, J=l 'Geda,
where the servile | grammatically pre-
cedes; and, BT 'aelr. where the radi-
cal is the real initial. These are, res-
pectively, for J\land Jsil or rather Ji,
As amedial lotter, in Arabic words
only, | may either be the last letter
of a preceding syllable, or the first|s
letter of a following syllable, and is
a consonant in clthor case Thus, st
& thir (T. P. te -'-ur) \Vh(’l(, lt ends
the first R\llable and “-« b 610,
where it begins. and Pnds the second
svllable; and o) mirés, where it
begins the second syllable (and really

in )

\ may be followed (but never prece-
ded) by a servile ! of prolongation
(not 1); the two are then combined
into one 1, as in the case of the ini-
tial; thus, db ma-"al.

As a medial radical, !, as any oth-

er  consonant, can be reduplicated

under the sign ", tésnaia, thus, 'S

19

10 91
t(‘:-rc'-,ec-scle, ‘/ mu-ré - é-sun. It may

even combme the two signs ~and -,

thus u«‘) ra - a-czun.

When radical 1, being or becoming
medial, 1is itself movent with a u
vowe}, or follows another consonant
movent with that vowel, it is chan-
ged, in writing, into 3; and if with
the ¢ \owel into § , instead of ';
thu% u-,) ra- u-fun(P T. ra- ﬁf) J>)-

1y
1-

m\')x- t*)-)o-lun (P T. mu— e_y-jel) )\—v\
thii-run (P T. ll—ﬂur) ’ d, 31115- iy-y!’tu
(P T. _)uz-n) .
L\s a terminal, radical or servile, |

* (without the!) begins and ends
a svllable by itself; thus, ‘. ju-a, ‘=
]llb'\?ln, ¥ ‘h1é-ma-a. If Su(,h VVOTd
be a noun in the accusative indeter-
minate, an ! is added after °, as after
any other consonant, to support, as

it 1s termed, the mdetormmate accu-

sative case-sign; thus, \;,> juz- an.

T. Va, tntery. 1. (placed before a noun,
forms @ wvocative) O! Heigh! Holloal
ast Ol MJ kind sirl ) Heigh!
My Tife! (placed after any word,
rm'roborales a retort, or a remark) s
I am come, .8 I am come, you see,
Vo (b Look here, thou, ho! (After a
vowel, this becomes b; thus, bt g5 he
ts come, you sece; \ «£\ don’t, don’t do
s0, donl, do that, hol)

p. @, paruclc (placed between two
different words, or belween two occur-
rences of the same word) combines the
two words into a compound indica-
tive of continuation or repetition; thus,
bl e from head lo fool; ~\re from end
lo end; 2K\ click, clack (of the clash-
ing of arms in combat); 0SS S colour
upon colour, of various colours or sorts,
various.,
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A. <! &b, s. Afather. 4= = b\ from
father, from grandfather; . e., an-
cestrally (received or descended in
past time). N. B. W'heq this wor.d
governs zmot_hel_‘ noun 1n an Ar{lbxc
phrase, and is itself in the nomina-
tive, it is written and pronounced
when itself in the genitive, g': and
when itself in the accusative, bt'; thus
Ss) Avu-Bokr, 54 of Abdi-Bokr,
K (I saw, elc.) Avt-Békr. Frequent-
lv, the ' is then dropped; the com-
pounds then become: Ny, %o, S
whence a3t for 4 34", accus. of + 39!
the father of wezia, Bayézia.

A. SVaw, prop. n. August (the month;
taken from the Syria(%.

p. V&b, s. 1. Water. 2. Liquid,
fluid. 3. Artificially prepared or dis-
tilled water. 4. Rain. 5. A sea, lake,
or great river. 6. A stream, brook,
rivulet, streamlet, rill. 7. A spring,
source, fount, fountain, fountain-head.
8 A well. 9. An artificiallv conduct-
ed stream of water. a condwt or
aqueduct (sometimes subterrancan);
a mill-stream. 10. Sap (of plants). 11.
Juice (of fruit, etc.). 12. A fluid (of
the body), humour. serum, synovia,
mucus, saliva, spittle; water (of the
mouth). 13. Tears. 14. Sweat, per-
spiration. 15. Urine. 16. Seed, semen,
sperm. 17. Gravy. 18. Broth. 19.
Wine. 20. Fermented liquor. 21.
Spirit, spirituous liquor. 22. A drink-
ing hout. 23. A state of excitement,
exhilaration. intoxication. drunken-
ness. 24, Freshness, vigour. luxurious-
ness (of plants). 23. Healthy vigour
(of the body). 26. Succulent freshness
and suppleness (of vouth); grace and
elegance, beauty, charm (of any kind);
cheerful and happy look, radiance,
beam (of countenance); the open,
dignified, consciously proud look (of
an esteemed or estimable man). 27.
A sense of honour. 28. A sen<e of
shame or dishonour; a blush, flush,
or sweat from uneasiness under shame
or dishonour. 29 Moral honour,
virtue. 30. Modesty, chastity, virtue |
(in woman) 31. Modesty, bashfulness,
coyness (of vouth or dependency). 32.
Worth, worthiness. 33. Excellence,
eminence, preeminence. 34. Dignity,

honour, rank, power. 35. Lustre, glo-
ry, renown, reputation, fame. 36.
Esteem, estimation. 37. Worth, value,
price. 38. Prosperity, welfare, well-
heing, good fortune. 39. Flourishing
condition (of growth or circumstances).
40. Health. 41. Wealth. 42. Promo-
tion, rise, advancement in rank,
wealth, or power. 43. Bounty, be-
neficence, favour, benefit. 44. Pity,
compassion, sympathy; tears of these.
A5. Brightness, splendour, radiance.
sheen, effulgence &fa source of light).,
46. Brightness, polish, burnish, shine,
sheen (of metals). 47. Lustre, sparkle,

gleam, glitter (of gems, crystal, glass,
etc.). Peculiar lustre, water, or

brightness and purity (of a pearl .
49. Temper, polish, or damaskeening
(of steel weapons). 50 Water (of a
diamond). 51. A diamond. 52. A pre-
cious stone. H3. A pearl. 54. Crystal.
53. Glass. 56. A steel weapon; a
sword, knife, dagger, etc. 57. Polish
(of a mirror of metal or glass). 58.
A murror (of metal or glass). 59-
Quicksilver, mercury. 60. The sustain-
mg and invigorating force of nature,
the sap and soul of the universe,
the all-informing and all-pervading
intellect, the absolute and all-perfect
mind, the revealer of the true. 61.
An object of desire, a thing coveted.
62. Fruition, obtention of one’s desire.
62. Equable, gliding motion. 63
Grace of a flowing outline, symmetry
of form 64. A way, path, road. 65.
A way. custom, fashion, mode, rule.
66. A way, custom, habit. 67. A way,
quality, property, peculiarity.

&= <V 1. The humour that pro-
duces pregnancy, semen. 2. Rain. 3
Water of nrigation.

<k, BTV Fire-coloured water, #

¢ » » » born » 1E
5 » » » tinged » s £
c'»» » » complexioned § o
W » » » showing » | 2=
-zt » » mingled » )< B
o=l »  Fiery » (&8
~ » Red » a2
LT JsT »  Fire-like » €5
L » » » -touching » |= 2
d's,\ » Red Judas-flower» /2
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| taw WR

ST T Water to drink, drinking
water potable water.

s\u\ 1. Frozen water; ice, snow,
h:ul 2. Jelly. 3. Crystal. 4. Glass. 5.
A qwmd knife, or da(wer cold steel.

P The rlver Amu @min or Oxus,
the Jayhun (Jeyhun).

¢'x! o Graceful outline and flowing
wmmotrv of the figure; beautv.

5 o 1. Grapesjuice. 2. Must. 3.
Wine.

(.L\ <1 1. Beauty of the days or time.

Sunchmc 3. Moonshine.

T 5 ob ol 1. Wine-coloured water. 2.
Tears.

oLy T 1. Water falling as rain, rain.
2. Rain-water.

Al uT 1. Bound
water. 2. Ice; snow;
3. Crystal. 4. Glass. 5.
sword. knife, dagger.

i ot 1, Water of permanency. 2.
The lervendarv water, river, or foun-
tain of life.

o <! 1. Root or stump sap.
on’s-blood (?)

&3 ol Humour of the back or loins,

water, fettered
hoarfrost; hail.
Cold steel,

2. Drag-

semen.
a2 V1. Boiled water, cooked wa-
ter. 2 Broth. 3. Jelly.
p 1. Bitter water. 2. Wine. 3.
len"

K=oV 1. Humour of the liver. 2.
Tears.

Us= 5= T Humour of one whose liv-
er bleeds, tears of grief.
Y Humour from the eye;
tears. 2. A modest look or mien.
el~ &V Unlawful juice; 4. e.
mented juice, wine,

& e ot Tears, of vearning in ab-
sence frgm a loved one.

Sl ol | Water of life (a legendary

Uy~ » | spring or river; see \sol)

b » Vigour of intellect, beauty
of 1ma0matlon

b 2 ! Liquor of ruins, liquor of
wine- Qhopg t. e. wine.

O~ U Autumnal rain  (destructive
of vegetation and health).

sl <! 1. Dry water, dried-up wa-
ter. 2. Crystal. 3. Glass. 4. A glass
or cry‘:tal cup or goblet. 5. A hottle.

~ ' The water, fountain, or riv-

er of Khizr (Elias the prophet), the

fer-

water of life found and drunk of by
lnm, so that he will never die; (seo
Slgam T

aas V. T 1. Sleeping water, stagnant

rater, 2 Conoealed water; ice, snow,
hail, hom frost. 3. Crystal. 4. Glass. 5,
A goblet or bottle. 6. Cold steel, a
sword, etc., in its scabbard.

Jus- oV Water to be drunk, Drink-
ing Water, potable water.

.xhv)y. <V 1. Light of the sun. 2.
The fount'un of life (see pus V).

Clws 1 4L Beauty of the teeth. 2.
Spittle. 3. A thing spit out.

Olas 1| Water of the mouth, sa-
OB » liva.
o> » 1. Water from the eyes,

tears. 2. A modest look or mien.

e- a-«)u\ Tears of the goblet, wine.

St } Juice of the vine, of vines:
Ol » wine.

sLS5, OT The brook of méxnavia,
near snirtz, Sung by mifiz.

o%iy <V 1. Coloured water. 2. Co-
loured juice. 3. Wine. 4. Tears.
Beauty, agreeable or ma-
jestic look of the countenance of an
upright, honest, virtuous, or dutiful
man. 2. Beauty of a young and a-
glO(‘dblL face. 3. Honour; gl(nv re-
nown; reputation; fame; celebrity. 4.
H0110u1 csteem, respect, estimation,
D. Honeat pride. 6. Modesty, shame.

25 <V 1 Gold-water, gold-solution,
gold-leaf rubbed up with gum to an
lmpa]pable powder in water, and used
for gilding by artists and ornamental
writers. 2. Golden-coloured wine.

25t 1. Yellow water. 2. Bitter
tears of grief.

JY; 1 1. Pure, clear, sweet fresh
water. 2. Crystal. 3. Glass

;,,.\., AT he river chdrud O Zén-
dcrud, dt Ispahan (Iepuhun).

J¥5; ._,\( The water of life (see

) s.«\ '

N5 » bl O,

o<1 1. Water oozing from a fis-
sure. 2. Tears.

S J 1. Gall-humour; bile. 2.

Wine. 3 The light of dawn.
&K, Water concealed by straws,
which flows unperceived. 2. Conceal-
ed or unacknowledged talent or mer-
it. 3. An intriguer, a dissembling,
mischievous hypocrlte A. Intrigue;
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dissimulation. hypocrisy and mis-
chief. ]
e T Light water, 4. e. soft and

easy of digestion.

.~ 1. Red water. 2. Wne.

& » 1. Black water. 2. Noah's
delage. 3. Wine. 4. Gutta serena, the
disease known as amaurosts, which
produces blindness by paralysis of the
visual nerve, without discoloration of
the pupil.

»@s oV 1. Peony water or juice.
2. Wine. 3. Blood.

3,525 V1. Vermilion coloured water.
2. Wime. 3. Tears.

)}f- s;:\ 1 Sa.lt,
water. 2. Tears.

o= <1 1. Water slightly sweetened
as a drink. 2. A stream at Tustar.

b <1 The juice of exhilaration;
@ ¢. wine.

S pte oV The juice of enjoying life;
7. ¢. wine.

.55 < Juice of unripe grapes ver-
juice.

oJf-»é \Ta‘ (fOI1 'J_pvé‘ '.::\', q. v.

J8  » Flourishing condition of a
matter;_success, prosperity.

;98 <1 The Azure water, the Chi-
nese Sea, inhabited by mermaids.

55 U The revolving crystal, the
sphere, firmament, sky, heavens.

»5 <V 1. Hot or warm water. 2. A
hot or warm bath. 3. A hot or warm
spring.

o3l OV Diluted water ;
weak wine.

« 1 Fluid from the xuma fish of
the Indian Ocean, used medicinally
as a liniment for bruises and dislo-
cations. :

75 <V The river xautnar Or Kev-
ser of paradise, flowing with wine
or nectar,

o8 O 1. Gravy of meat. 2. Broth
from boiled flesh.

wh! O Rain of kindness ; ¢. e. boun-
ty, beneficence, benevolence.

J¥ &1 1. Ruby-coloured liquid. 2.
Wine. 3. Tears.

e V1L The water of birds. 2.
Name of a water near sniraz, used
like the ‘“‘Sweet Waters” of Constan-
tinople. 3. Name of a fabulous spring,
water from which attracts starlings,

brackish or hard

. e. poor,

wherever it may be carried ; and the
birds eat up the locusts.

4.l Ul Lustre of a pearl. 2.
Cataract of the cye.

£, <\ 1. Mary’s water, spring, or
well. 2. The purity, chastity, and
holiness of the Virgin Mary. 3. Grape
must. 4. Wine.

#* 1 Locust-water ; another name
for~Ce . o1, No. 3, q. .

sexs T 1. Frozen water ; ice, snow,
hail, hoarfrost. 2. Crystal. 3. Glass.
h. A crystal or glass goblet or hottle.
5. A sword, knife, or dagger.

U <V 1. Wine-coloured fluid. 2.
Wine. 3. Tears.

VoV The juice of fire; <. e.
wine.

U1,k ST 1L Juice of wild pomegran-
ate. 2. Red wine. 3. Blood. 4. Tears.

b U Useful juice; 4. e wine.
(Perhaps for a. ¢V 5! Father Useful;
. e. vinegar.)

oL oV Sap, juice, or luxuriance of
a plant.

bz oV Humour of alacrity; <. e.
semen.

Hy <1 1. Water and fire. 2. Calm-
ness and anger. 3. Sedateness and
vivacity of any kind.

<V oV 1. Light and heat. 2. Lustre
and sheen.

4Ly A1, Water and grain  (as
birds'food). 2. Man’s “‘daily bread.

&9V 1. Sap and colour (of plants
or flowers). 2. Freshness and beauti-
ful complexion (of a pretty face). 3.
Water and verdant beauty (of a
fruitful land). 4. Beauty of style (in
writings). . Paint, carmine, etc.
used by women and others for beauty.

Ks <V 1 Water and clay ; ¢. e. the
terraqueous  globe. 2. The - mortal
body, the tleshly tabernacle.

ls2 3 1 The water and air, the nat-
ural climate (of a place).

st N Ruby  liquid; 4. e¢. red ’
wine. .

¢ <\ 1. Water from dissolving ice.
2. Iced water.

A W @ba, s. pl. of o' 1. Fathers.
2. Male ancestors. 3. The spheres,
the nine heavens (of ancient astron-
omy). 4. The seven planets (inclu-
ding the sun and moon) :

red
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shasly T Fathers and grandfathers,
ancestors, progenitors.

agte =0 The upper
spheres, the planets.

29 *i1 Moral or spiritual fathers,
pastors, teachers, spirttual guides.

T. W daba, s., for a. L= |. Stout
coarse native woollen cloth. 2. A
cloak or coat made of that cloth.

A. W iwa, v no A refusing or neg-
lecting to fulfil a command

ashvl v, 4. To refuse compliance,
not to comply, not to obey.

A. < awvab, s. An enormous wave,
a mountainous billow.

A. J:U epabil, s. pl. 1. Large flights
of birds in the air. 2. The legendary
birds that destroyed the army of Ab-

fathers, the

raha, the Ethiopian general who
threatened Mekka about the time
Muhammed was born; held by some

‘to have heen the alpine swift, cypselus
melba. 3. 1. The birds called ““the
souls of the damned” that flv in flocks
swiftly up and down the Bosphorus
without alighting.

T. &9 J=b' A bird of the kind
known as *‘the souls of the damned”
the Manx shearwater, procellaria yel-
qowan, puflinus anglorum.

A, &4 apaee, v.n. Anact oflodging
(one) for the night.

15w, ¢ To lodge or house fone)
“for the night.

s. pl. of )2, Va-
rieties or sorts of
evils and calamities.

A. 2=\ ib@na, u. n. An act of ma-
king, deeming, considering, or holding
(a thing or act) to be lawful and
permissible. (See zls muvin).

lasbl ) or V2ol To hold (a thing)
lawful.

A. a=l! lpakna, v. ». An act of ex-
tinguishing; also, of being extin-
guished; extinction.

Va=t) v, t. To extinguish, put out
(a fire)

A. 2\ @baa, s. pl. of 4! Future e-
ternities.

st ) adv. For ever, to all eternity,
seeculd seeculorum.

p. s\ &bda, a. 1. Prosperous, in
good condition, not in ruins, not
deserted and neglected; inhabited or

A. ,{-\g‘ ébﬁjir
1 .1
A, =L obajic

cultivated, flourishing (place) .
Prosperous and flourishing (man), in
good circumstances and condition of
mind, body or estate. (Added to a
name as a termination, this word
helps to form names of towns or
homesteads, like our syllables - ton,
-burgh,- wick, etc.; :\) aaeis the offi-
cial name of the Sultan’s pavilion at
the ‘‘Sweet Waters” of Europe.)

Vsl v, ¢ To build up, edily, im-
prove or restore (a place or person).

p. UL dibdadn, a. As g v, (But
not used in names.)

9

r. G81T dndadmia S 1 2 PrOSper-

p. GLU Apdagnt (04D flournhing

)condmon (of a

place or man). 2. A prosperous and

flourishing, inhabited or cultivated

place, distinct from ruins, a desert, or
a wilderness.

p. ¢\l @baai, s.
q. v.

p. &\ dbdat, «. Related or belong-
mg to an edified place.

2e8 <o s, andar paper, a kind of
beautiful yellowish glazed writing
paper, from Persia, India, or China;
much valued.

Ao oW apar, 5. pl. of 1 Wells (for
water).

p. U apar, s. A kind of impure
oxide _or calx of lead, litharge.

A. Jb) evbvar, s. A maker or seller
of needles. (See .,!) ‘

A. LU iwar, s. Fertilization of female
palm-flowers with a male spadix; or,
a male spadix so used; or, a male
palm of which the spadix is so used.

A. oY awar, s, pl. of o) Needles;
pins ; bodkins.

As g0 No. 1.

s. pl. of 5. ,} Water

AL aill éba"riq&?ewers, etc. with

A, Gub) epuriq sspou\s‘ and hand-

/les.

1. LY dwaza. 1. An Abaza man. 2.
The Abaza country in the Caucasus.

35 sl 1. To go to the Abaza
country. 2. To abuse one’s self, prac-
tise self-abuse, to practise mastur-
bation.

A. ;_j\:‘ &biizir, S. pl. of )“;_‘(Seeds),
pl. of _y (Seed). Seeds and herbs of
various kinds used in cookery for
giving flavours,
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P. U abasn, (for A. b)) A
mixed rabblf?, a mob.
A. «2U updsna, s. A mixed crowd

of men, a mob. _
A. b abae, s. pl. of Ll Armpits.
5! L\ Difficulties, complications

of aﬁalls
JebU éwiein, s. pl. of Skt Fal-

qmes, vamtlec groundless things.

A, 2asbl epa‘ia, a. pl. of aal “More
or most distant (things).

p. 25U @bdre, s. A strong coarse
cloth or gannent or tattered do.

A, GY evbia, (A slave) much
given to lunnmg awa\.

A &\a\ xbuq. (“\ slave’ S) act
of 1unnmﬂ awav, ab%condm(r

A. &Y abwiq, a. pl. of &l Bumtno
runaway (slaves)

A QW abar, s, pl. of Camel-
h@lds, tloopc droves or Stllll“‘s

. JU épbar, s. A camel rearer,
seller, driver or tender.
A 2o dpmes, A dpas, v. n. 1.

A being skilful in tending camels,
tendmfr or rearing camels, or othe1
cattle. 2. An abstamlng from one’s
wife or matrimony. 3. Being or be-
coming a monk

A. L-—l‘\ ebahse, S. pl Ofu-ﬂ“ DCVIIS
demons.

A. 4 ipare, s. 1. A faggot, bundle,
truss, of wood, grass, hay, etc. 2. A
herd, flock, troop (of beasts or birds).
3. A troop or squad (of men). 4. An
object of desire. 5. A parapet to a
well’s mouth.

4l Je Zax 1. A wisp on a truss,
added to a beast’s load. 2. Evil that
comes on existing trouble. 3. Com-
fort added to comforts.

p 4 ipaie, s. A urinal; a privy;
a water-closet.

A, o epanis, s. pl. of b Dev-
ils, demons.

P. obl ébdim, 5. 1. A debt. 2. A
loan received.

P. ol abam, 5. 1. A tower. 2. A

tower built for pigeons, so as to col-
lect manure. 3. A sign (of the zo-
dla\,). _

p. (W avan, prop. n. 1. Name of
the eighth solar month of the old
Persian year, when the sun was in
Scorpio; October. 2. Name of the

tenth day of every month of that
vear. 3. Name of the genius of that
month and day. 4. Name of his fes-
tival, _tenth dav of eighth month.

A. OV dpban, The nick of trme,
the uaht moment

P. ,Ll_,\ ab-anbar, 6. A reservoir,
tank for water.

A. SU dpsinet, v. n. 1. A sever-
ing, parting, dividing (one from an-
othel) 2. Setting up (one’s son) as
master of a separate house. 3. Sending
away (oneb daughter or sister) as a
wife. 4. A declaring or explaining
distinctly. 5. A being or becoming
any of these four.

fosll o, 2. 1. To sever. 2. To send
away. 3. To e\plzun distinctly.

P. 1 1 &p-énadz, 5. An engineer
for canals or aqueductq

P. ¢! T db-¢naum, a. Graceful of
figure, as though ﬂow.nw

T. LA-'J-\-\a\ ubandxrmaq, v. i, c. of
3! To make or let (a person) lean
forwards (ove1 a person or thing).

T. c‘u abu:nmaq, v. 2. To lean
one’s head and body considerably
forward (over a person or thing).

T. wyL\ abanos, s. for p. u—,-‘ Eb-
ony.

P. Sl ivani,s. 1. Soup. 2. A ket-
tle of sou

A Al dndnim | s pl: of el

A eat! épanim Y Thumbs.

T. ot apayi, s. A kind of housing
or horsecloth.

P. bV @b-vaz, s.
the water, swimmer and diver,
for show or amusement.

P. ¢k <\ @b-baz, s. 1. Swimming
and diving in water as a performance
or amusement. 2. A swimmer’s pro-
fession.

p. <V Ol dptab, s.
v. in T

P. o1 abean, s. as oW1 1. The
sun 2. Day light; day time. 3. Wine.

. The soul the universal soul.

p. a1 aptdne, s. 1. A pot for
pourmg water; a ewer; a garden
watering pot. 2. A pot for heating
water, a kettle

A. o) gpeae, v. n. 1. A cutting
off or through, severing. 2. A mak-
ing (any act) final and definitive.

A performer in
etc.

for oVyol g
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A. Llibtar, v. 2. 1 Cutting off,
severing. 2. Docking (a tail). 3. Ren-
dering (a man) childless. 4. Deciding,
cutting short (a matter). 5. Perform-
ing one’s devotions when the sun is
just above the east horizon.

A. &&=l abunas, v. 7. 1. Searching
for (a thing), rummaging. 2. Playing
at hide and seek for (a thing buried
or hidden). 3. Investigating, probing
(a matter); investigation.

A. \az) 3ptiaa, s. 1. v. n. A begin-
ning; commencement. 2. The first
prosodic foot of the second hemistich
of a verse.

flazt v, 2. To begin, commence.

7 L2l lpilad adv. Asa begin-

A Tl inttad’dn ning, for a com-

: 5 mencement.

A. Dl aptiaae, v. n. A setting
one’s self to work (at a thing).

ole) v 4. To set one’s self to work
(at domng something).

A. glz) abtaa‘, v. 2. 1. An orig-
inating, inventing (a thing). 2. An
innovating, setting up a new rite or
doctrine ; innovation.

A, Jlel abueal, v. n. A being or
becoming in common continual use
as of no special value or account.

AUergs Azl To fall from being held
precious into common use and drudg-
ery.

A. i &ptéer, a. 1 (An animal)
docked of its tail. 2. (A man) left
without a child or posterity. 3. (A
prosodical foot) reduced in a special
way from four syllables to two, st
to olas 4. Useless, unprofitable (man
or thing); especially, a slave; a donkey.

A Uil Sbtéidn, s, dual of »! Two
unprofitables, a slave, a donkey.

A. 3Vl dbtizae, 0. m. A seizing and
carrying off by force.

V%) v, ¢ To seize (a thing) and
carry it off by violence.

A. V5 ptizam, v. n. A spending,
passing (a day, etc.).

A. (-\.“l'\ ibt{e?'un, V. N.
smiling

feld) v, 4. To smile.

A. Wl ibuga, v. n. A longicg and
seeking after (a thing).

! v, . To long (after a thing).

A Sl dbtikydr, v. 7. 1. A golng

A slightly

or coming between dawn and sunrise.
2. Coming to public worship in time
for the sermon to commence. 3. Tak-
ing the firstfruits. 4. Depucelating
(@ maid). 5. A bringing forth a
firstborn.

A Yl dpwna, v w1, A proving
(one) by trial or affliction. 2. A being
proved, tried, afflicted, troubled; trial,
affliction, trouble. 3. A being or be-
coming addicted (to a person or thing).

A g2 apuial, v.n. A swallowing,
swallowing down, swallowing up.

tedx) s. t. To swallow, swallow
down; to swallow up.

Ao Ikl apeia, v, n. 1. A being
or becoming wet or damp. 2. A be-
coming strong and vigorous.

A. Bl apuna, v. 2. 1. A building
constructing: construction. 2. A mak-
ing (a man), setting (him) up. 3.
Receiving one’s bride and going in
to her.

1! iptind'an, adv. As founded
(on a thing), by reason (of it).

A. al ewiste, s. pl. of ol Neces-
saries ; provisions, furniture, tools;
appliances, requisites.

A. «! Gwte, s. Intense anger, fury,
rage.

A. z\¢) ibtingj, . n. A being or
becoming rejoiced; joy.

A. ¢! ivtinal, v. n. A humbling
onc’s self in prayer.

Ao i) apuaya‘, v on.

A buying,
purchasing (a thing).

lew) v, . To buy, purchase.
A. okl apsas, v.n. 1. A scattering,
spreading. 2.

A divulging, publishing,
(a sceret). 3. A confiding, imparting
(one’s thoughts).

teet v, & 4. To scatter. 2. To
divulge. 3. To confide.

A, O Spjar, 5. pl. of # Evils,
calamities. ' ’

Ao J= apiEL, v, n.
satisfying.

p. al£l dpjame, s. A vessel for
water; a vase, pot, cup. etc.

A. 32| épjéa, s. The Arabic alpha-
bet arranged in its ancient form, and
as still used for notation and nume-
ration, the letters of the present word
being the first four of that alphabet.
In this order, that of the old Pheni-

A contenting,
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f{‘zr (zl:sman). war (hafiz). machine, (zir), 1 (qirat). riude (usil). -n nasal.

cian, Hebrew, Greek, and Latin al-
phabets, the first nine letters repre-
sent the units; the next nine, the
tens; the third nine, the hundreds;
and the last, one thousand; thus

aw O b= s .x%\

608070 60 50403020 1098 765 4321
b AV ol R

1000 900 800 700 600 500 400 300 200 100

gle= 22! The method of numeration
by letters of the alphabet. Thus ¥ is
21, U is 32, # is 43, « is BA, etc.,
6101, o, 202,7etc ; 42 1005. In chron-
ograms the order of the letters is
not considered. All their values are
added together. Thus o!= is 600+
200+1+2=2803, date of the Hijra
year when mimar laid Damascus in
ruins. ab ik is 2430+4+400+9+10
+2+400=857, date of the year when
the Beautiful city, Constantinople,
was taken by the Ottomans.

p. Ol 2zl ébjéd-kn'an, a. (A schol-
ar) learning his letters.

A. S\#\ opnas, s. pl. of &2 1, In-
vestigations, researches, disquisitions,
discussions. 2. Subjects discussed.

a. )2l Sbndr, s. pl. of 2 1. Seas;
lakes; great rivers. 2. Seas of erudi-
tion, men of great learning.

p. 4#| gp-knans, s. A water-closet,
privy or uriual.

A, o#! ovknire, s. pl. of ,# Va-
pours, exhalations, fumes,

A. J#! &pknal, a. More, most, or
very avaricious.

P. ,»% ab-knir, s. 1. A water-drink-
er. 2. Water and food, meat and
drink. 3. One’s daily bread; one’s lot.
4. A vessel for drinking water. 5. A
watering-place, a place where water
is obtained for drinking by man or
beast.

P. 3,321 db-knidira, s. 1. One who
has drunk water. 2. Water and food,
meat and drink. 3. One’s daily bread;
one’s lot. 4. A short stay, a halt for
refreshment. 5. A vessel for drinking
water. 6. A place where drinking
water is obtained.

P. 3,92 &b-kndrasd, a. 1. Who or
which has drunk water. 2. (A wound
or sore) into which water has got,
being irritated, inflamed, swoln, and
purulent, in consequence.

P. Zwy?l @b-kndst, s, A marshy,
fenny island in a river,

p. 221 db-knie, 5. 1. A rise of water;
a sudden flow, wave, or inundation.
2. Land where springs; are found. 3.
A spring of water. 4. A conduit of
water.

Aol
eternity.

Sl adv. To all eternity, in seculd
seeculorum, world without end.

33V IYls From past eternily to
future eternity.

A. S| ebveas, inlery.
cause to endure for everl

i 4lil May God eternize his hon-
our!

A. A1 awia, a. 1. Permanent, per-
petual; eternal. 2. Shunning others,
shy, wild, unsociable (man or beast).

A. \al eveaan, adv. 1. Ever, eter-
nally. 2. (with neg.) Never to all eter-
nity.

A, 1al ipaa, ». n. A producing,
causing to begin or be.

Plal v, . To produce, cause, make,
creale.

a. oWl dpaaa, v. n. A dividing,
distributing (a thing to several).

tslal @, ¢ To divide, distribute,
share out.

p. J'al ap-adr, a. 1. Possessed of
water. 2. Juicy, succulent. 3. In full
sap, green and luxuriant (plant). 4.
Lustrous, brilliant. 5. Well-tempered
(sword, knife, dagger); polished; keen.
6. (A man) in good circumstances of
body, or estate; flourishing. 7. Witty
(man or saying). 8. Beautiful, grace-
ful. 9. Agreeable, pleasant.

p. J\aV @p-aar, s. A servant who
has charge of water for his master’s
use in drinking.

A. glal ipaa‘, v. n. Producing (a
thing) as a new creation out of noth-
ing, as a new invention without a
previous patlern, as an innovation.

belat v. t. 1. To produce and create
out of nothing. 2. To invent. 3. To
innovate.

A, Jla) épaar, s. pl. of Ju 1. Sub-
stitutes (of any kinds of things). 2.
Spiritual substitutes or vicars, saintly
personages, supposed always to be
seven, forty, or szeventy in number

&ébéa, S., oY Future

pl.

May (God)



. 2 3 4 i 1
far, war, ashore, pan. met. dad,
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bird. so. rule, tu (French), fﬁr.

on earth, provided by God from
generation  to rrenel‘atlon to watch
over, protect, mulde and further the
true faith of the heart. Out of them,
and separate from them, God provides
four superiors, called st cardinals,
two higher stlll styled Oub! the two
imims, and one supreme chief enti-
tled <3 the pole, the pole-star. These
vicars are also called Yo vbhaaéra, but
in Turkish, the two words are vul-

garly used in two very different sen-:

ses, as singulars.
of mystical dervish invention,
umversallv accepted as sacred.

1. Jla) abaar, s. from a. J1a) dbad,
q. v. A kind of heedless, conﬁdmfr
disinterested, kind, good-natured man,
who takes no care for the morrow,
and trusts eatirely to Providence.

Jallys The  spurge-olive, daphne
mezereon.

A. J) ipadr, v, n. 1. A substitut-
ing (one thing in place of another),
substitution, ch‘mwe exchange. 2.
changing (a thmo- by substxtutlon)
(’hanﬂe conversion.

VO v, 6 1. To change, exchange,
substitute. 2. To ch‘mﬂe convert.

T. -la) dpaarsi, Somewhat
heedless (man), who conﬁde\ to a
degree, in Providence. (See T. Jlal)

A UL obadn, s. pl. of s Bodies,
corporeal bodies, frames (of man and
beasts); especially, trunks (thereof,
as dxstmet from limbs).

p. Ol &b-adn, s. 1. A vessel for
water. 2. A pond or tank, a reser-
voir. 3. The bladd‘er (of an animal),

All this theory is
but is

P. ..\.,.. -\-‘ obed-peyvend, a. Reach-
ing to etermtv, etcmal
P. _,..a.»\ dbadst, abadst, s. A ca-

nonical ablution of purification, per-
formed in a prescribed manner, and
accompanied throughout with pre-
scribed pious eJaculatlons (1 s2y; but
see also J-£)
U Zwal v, 7. To perform
tion n the_proper manner.
353 Zwalv. ¢. To nullify a previous
ablution, bv easing nature either way.
3lie .m»‘ For (one’s) previous ab-
lution to become annulled, by an
easement of nature either way, by
escape of wind, pus, semen, etc.

an ablu-

S. ‘er
P. u\«—\\ &;bdestun' ) A ewer for

water, with
P. '\.\....\.\ bdestdan, -7
abaestdin which ablu-
tions are performed
P. s~ abdést-kndne, . 1. A

room fitted for the performance of
canonical ablutions. 2. A water-closet,
privy, necessary.

T. M-\.\ abaéstsiz, a. 1. Not purl—
fied by a canonical ablution, in a state
of canonical pollutlon 2. A profligate.

T. wal abacstlik, . A llﬂht and
plain kind of toilet coat or gown,
easily tucked up over the elbows,
used in ahlutlons

T. sl avadstii-1a, a. Purified
with a recent canonical ablution, and
so ready to enter on divine worship.

A. ¢-) evaa‘, a. More, most, or
very wonderful and beautiful.

p. &as 2| ebea-muaaet, Whose dura-
tion is to etel'mty eternal.

P. ‘-%-h‘ ab-dénaan, s. 1. A fool,
dupe, pigeon at play, easily gulled
and plucked, as water requires no
teeth to masticate it. 2. A kind, each,
of delicious pear, pomegranate, and
sweetmedt

p. «\ Gb-ain, s. A giver of grace,
beauty, and lustre, an ornament (to
a thing).

>l s. Ornament of the chief
seat in an ds\embly esp. Muhammed

A, o2l dbiae, s. fem. 1. A wild ani-
mal, shy of man. 2. A strange or
wild, unfamiliar word or expresalon
3. An evxl calamltv

A. ¢l &peai, a. Eternal (for the
future), never-ending. (See J;')

A. wa—\\obedl“(‘t. (htemalness nev-

g .\\ ebeaink. Ver-endingness.

P. ,} Zoe. 5. A cloud ; the clouds.
2. Cloudiness, an overclouded sky.
A dead cloud, a dried-up
cloud ; e. a sponge.

A. ,_\ éberr. @ More,
good, p10u< just.

Al ‘11)01‘, S. [)l
pins ; bodkins.

A UV dbea, v. n. 1. A declaring
(another) free from debt or obliga-
tion (to one's self, or to a third par-
ty); an acquitting, absolving, releas-
ing from claim. 2. (God’s) restoring
(one) to health.

3 ]“ S.
most, very

of «,! Needles;



